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AHHOTanmmsi. 3a IOCJEJHHE JIECSTUICTHS TEXHOJOIMH 3HAYUTEIHHO
IIPOJBHHYIINCH Briepea. B cdepe nepeBona npou30ILIH CyIIECTBEHHbBIE H3Me-
HEeHHUs1 ¢ pa3paboTKol Takux nporpamm, kak Google.translate n SInnexc.me-
peBonuuk. [IpencraBieHHbIe TPUIIOKEHUS! YK€ aKTUBHO BHEIPSIIOTCS B OIOPO
NIEPEBOIOB YISl ONTUMHU3AIMY NEPEBOIYECKOM JESTEIbHOCTH, IIe MUChbMEH-
HBII [IEPEeBOJT JIOKYMEHTOB, CTaTeil, aHHOTALWH U ITP. HEOOXOAMMO IPEJOCTaB-
JISITh 3aKa34MKaM B KpoT4yakiiie cpoku. B paboTe ¢ Hay4HO-NOMYIISIPHBIM TEK-
CTOM OHJIAMH-TIPOTPaMMBbI IIOMOT'alOT EPEBOIYNKAM BBIUTPATH BPEMsl, HO IPH
9TOM TpeOyeTcsi MOCTPeJaKTUPOBAHNE TEKCTa. XYJOKECTBEHHBIH CTUIIb Tpe-
OyeT OobllIel KOHLEHTPAIMH U OT/a4H, T. K. IPEACTaBICHHBIC B HEM CPEJICTBA
BBIPA3UTEJILHOCTH IPE/IIONAraroT yueTa KOHTEKCTa U HI0AHCOB YIOTpeOIeH s
TEX WM MHBIX €IUHUIL s3bIKa. MalIuMHHBIN 1epeBos] 001a1aeT MOTEHIINAIOM
CTaTh HE3aMEHHMBIM ITOMOIIIHUKOM B pyKax IepeBojguuka. B naHHol crarbe
paccMmarpuBaeTcsl MAallMHHBIA NEpeBOJl BBHIPA3UTENbHBIX CPEJCTB, a MMEH-
HO Meradop. MccienoBaHne WUTIOCTPUPYETCS INPUMEPAMH, ITPOBOIUTCS
CPaBHHTEJILHO-COIIOCTABUTENBHBIN aHANIN3 NepeBojia MeTaOpUIECKUX €M~
HWUII, BBIABJISAETCS KJIacCU(BUKALU MeTapop U MPOBOJUTCS aHAJIM3, C KAKUMHU
U3 CPE/CTB BBIPA3UTEIHLHOCTH MEPEBOIYMK COCOOEH crpaBUThCs. OcyIiecT-
BIISIETCSI aHAJIM3 TPYAHOCTEH niepeBoaa metadop.

KaioueBnlie ciioBa: mMeradopa; MeradopruecKie eInHHLBL; HOIUTHYE-
ckast Mmetadopa; MalIMHHbIA IEPEeBOI.
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Abstact. Technology has advanced significantly over the past decades.
Significant changes have occurred in the field of translation with the develop-
ment of programs such as Google.translate and Yandex.translator. The present-
ed applications are already being actively implemented in translation agencies
to optimize translation activities, where written translations of documents, ar-
ticles, annotations, etc. must be provided to customers as quick as possible.
While working with popular science text, online programs help translators
gain time, but this requires to edit the text. The artistic style requires more
concentration and dedication, because. the means of expression presented in it
require taking into account the context and nuances of the use of certain units
of language. Machine translation has the potential to become an indispensable
assistant in the hands of a translator. This article discusses machine translation
of expressive means, namely metaphors. The study is illustrated with examples
and a comparative analysis of the translation of metaphorical units is carried
out, the classification of metaphors is identified and an analysis is carried out
with which means of expression the translator is able to cope with. The diffi-
culties of translating metaphors are analyzed.

Keywords: metaphor; metaphorical units; political metaphor; machine
translation

Pa3zBuTHe TexHOMOTHI KacaeTcst Bcex cdep, 0COOCHHO CHIIBHO 3TO
CTaJIO MPOSIBIATHCS ¢ HOPMUPOBAHUEM HEUPOCETEH, KOTOPhIC aKTHBHO
BHEJIPSIOTCS B HAIIM TaJHKETHL. DTOT MTPOTPECC TaKKe 3aMETEH U B ce-
pe MammHHOTO TiepeBona. [IporpaMmbl akKTHBHO COBEPIICHCTBYIOTCH,
HO Bce elie TpeOyeTcsl MOoCTPeIakKTUPOBaHUE JIOKYMEHTOB, 0COOCHHO
pu paboTe CO CPEJCTBAMHU BhIPA3UTEIIBHOCTH.

Lenpio uccnenoBaHms ABISIETCA OLEHKA CIOCOOHOCTH MAIIMHHOTO
TepeBo/ia Pacrio3HaBaTh M TepenaBaTh MeTadopbl IPH TEepeBoe, s
9TOTO CTABATCS CIEAYIONTNE 3a/1a9u:

*  OXapaKTepHU30BaTh OCHOBHBIC TPYIHOCTH IepeBoyia metadopu-
YECKUX CIMHHIL;

*  BBISIBUTH NPOOJIEMBI paclio3HaBaHUS MeTaop CUCTEMaMU Ma-
IIIMHHOTO MEPeBOJIA;

° MPOU3BECTH aHalW3 W OINKCaTh TPYAHOCTH, BO3HHUKAIOIINC
B ITpOIIecCe MAITUHHOTO TepeBoia MeTadop.

MeTonbl HCCieI0BaHus:

1) MEeTO CIUIOIIHOM BEIOOPKH;

2) CpaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTENIBHBIN aHaAIN3.
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MarepuanoM HCCIEOBaHUS CIYKHUT KHHTa aMEPUKaHCKOTO IIH-
IIoMaTa M dKCIepTa B 00NacTH MEXIyHapOJHBIX OTHOLICHWH [eHpn
Kuccunmkepa «World Order» («MwupoBoii mopsiiok») B mepeBoje Ha
PYCCKUi A3BIK, OCyIiecTBICHHOM B. JKeTHMHOBBIM 1 A. MIITIOKOBEIM,
a Takxke (parMeHThl JTaHHOW KHUTH, TEPEBOJ| KOTOPBIX BBITIOIHEH
C TpUMEHEHHeM CHCTEeMbl MallMHHOTO repeBopa «Sumexc.IlepeBon-
UK.

OcHOBHBIMH TTpoOJIEMaMH, CBSI3aHHBIMUA C BHEAPCHHEM HCKYC-
CTBEHHOI'0 MHTEIIJIEKTa B IIEPEBO/], HAa3bIBAIOT OAOOP CTUIMCTUYECKON
U JIEKCUYECKOM COYeTaeMOCTH, CBA3aHHOCTh TeKcTa. VcciemoBarenu
CXOZSITCSI BO MHEHHH, YTO MAIIMHHBINA TIEPEBOTYNK CITOCOOEH TIepeaTh
CUHTAKCHYECKYIO COCTABIIIONIYIO MTPEIOKEHHI, HO HE BCE JIEKCHUYe-
CKHE eIMHUIIBI 3aKPETUICHBI B CIIOBAPSX, YTO U 3aTPyAHSAET paboTy Ma-
LIMHHOTO TIepeBONYMKa. bojee Toro, MammHbl He CIIOCOOHBI BBICTpau-
BaTh KOHTEKCT, BIaeTh HH(QOpMaLneil 00 MHTOHAIIMN BBICKAa3bIBaHNS,
a 3HAYUT U MPUMEHATh COOTBETCTBYIOIINE MPHUEMBI NIEPEBOJIA XyH0XKe-
CTBEHHBIX CPEJCTB [6].

MamvHHBINA IepeBOl MOXKHO OMPEIeNTUTh KaK MPUEM HCITOIh30Ba-
HUSl KOMIIBIOTEPHBIX aJTOPUTMOB B COYETaHWU C UCKYCCTBEHHBIM HMH-
TEJJIEKTOM JUIsSl OCYIIECTBIEHHUS aBTOMAaTHYECKOrO MepeBojia ¢ OTHOTO
sI3bIKa Ha Apyroi. /laHHas oneparisi o3BOJISET JIIOASAM OCYIECTBIATh
KOMMYHHKALIMIO M TIOHUMaTh CYTh W3JIO)KEHHsSI MHUCbMEHHOTO BBICKa-
3BIBAHMS, HE BIajed TpeOyeMbIM HMHOCTPAHHBIM S3bIKOM. [1omoOHBIH
BHJI TTIEPEBOIa MOYKHO HAOIIOMATh BO MHOTHX OTpAcCisAx: Om3Hec (TpH
OCYIIECTBIICHUH 3aKYIOK U 3aKIFOYSHHN JOTOBOPOB C MHOCTPAHHBIMHU
KOMIIaHUSMH); TypuU3M (Ha OTABIXE 3apyOekoM ISl OCYLIECTBICHUS
MPOCTEUIINX ONepalnid, CBI3aHHBIX ¢ KOMMYHHUKALIUSMH); MEIUIMHA
(715 IepeBOIOB aHAJIM30B, 3AKTIOUCHUN Bpada U PEeKOMEH TN ).

3a mocneHre MATH JIET MOYKHO HaOMI0oAaTh, KaK yIy4IIHIOCh Ka-
YEeCTBO IEepeBojia W Jo0aBMIIaCh Takas (DyHKITHS, KaK pacro3HaBaHHE
TekcTa 1o QoTorpadusM, 4TO 3HAYUTEIHHO YIIPOIIAaeT NpeObIBaHNe
B HEKOTOPBIX a3MAaTCKUX CTpaHax, cTpaHax JlarmHckoil AMepukH, rie
TOJIBKO HAUMHAIOTCS TII00AIM3AIIMOHHbIE TPOLECCHl M MTPOUCXOIHUT IO~
CTETIEHHOE BHEJPEHUE aHIIIMICKOTO A3BIKa JJisi 0003HAYEHHUsS HEKOTO-
PBIX 3HAKOB HHPPACTPYKTYPHI [5].

Cpenu TOCTOMHCTB MAIIMHHOTO MEPEBOIa MOXKHO BBLIEIHUTH ClIe-
JYIOIITHE:

* OTHOCHUTEJbHAs JOCTYNHOCTh (NPH HAJIMYUHM TEXHUYECKUX
CPEJCTB CBA3M U BbIXoza B IHTEepHeT);
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* ABTOMAaTHYECKUM IE€PEBOZOM MOYKHO MOIB30BATHCS JUISI OCY-
LIECTBJICHUS] KOHKPETHO MOCTABJIEHHBIX 33/1a4;

*  CKOpOCTb (aBTOMAaTH4ECKHI MepeBoj] Clioco0eH yNpOCTUTh 3a-
Jady MpH nepeBojie 00beMHBIX TEKCTOB, HO C TIOCENYIOMIeH pelaKTy-
poii).

B HexoTophIX cityyasix IpUMEHEHHEe MALIMHHOTO IepeBoza obecrie-
4yuBaeT Oeroe NOHMMaHUWEe OCHOBHOW CyTH JOKyMeHTOB. Ho K ocHOB-
HBIM HEJIOCTaTKaM ero MPUMEHEHHsI OTHOCST CIIEAYIOLIHE TPOOIEMBIL:

* BCTpeYaroluecs OUIMOKW MpU TMEPEeBOJAEC HANOM, CIOKHBIX
(pas, a Taxke npu nepegade Urpel cioB. Kak Obl1o oTMeueHo panee,
TEXHOJIOTUYECKHE PEIICHUS OTXOAAT OT alTOPUTMOB MAIIMHHOTO Tie-
peBoza 1 oOpamaTcs K caMooOydaromyuMCsT MOJEIsIM. DTO CBS3aHO
C T€M, YTO A3BIK IIOCTOSIHHO Pa3BUBAETCSI U HOBBIE CIIOBApHBIE CTATHU
BHOCSITCS U OOHOBIISIIOTCS,, B CPETHEM, Pa3 B MeECAL, B TO BpPEeMs Kak
OHJIaIH-CJI0Bapyu OOHOBIISIOTCS Yallle;

* HEYYHMTHIBAaHME KOHTEKCTa BbICKa3bIBaHWs. MalnHHBIN miepe-
BOJl ITpeHeOperaeT KOHTEKCTOM, HE CUUTHIBACT CMBICT BCEH €IMHUIIBI
sSI3bIKa Ha YPOBHE MPEIUIOKEHUS 1 a03a1ia, B TAKOM ClIydae IPOUCXOAUT
HEINpaBUIIbHAS Nepeiada MOJIUCEMUYHBIX CIIOB U BBIPAYKEHHIA;

*  HENpaBWIbHOE YNMOTPEeONCHHE IPaMMaTHUYECKUX M CHHTAKCH-
YEeCKHX CTPYKTYp sI3bIKa. ABTOMAaTHYECKUH TepeBos padoTaeT Ha 3a-
JTAHHOM aJITOPUTME, KOTOPBIi B IOCIeTHEe BpeMsI CIIOCOOEH BOCTIPOU3-
BOJIUTH CTPYKTYPY aHIIIMHACKOTO MPEIOKEHHUS B TIEPEBOJIE C PYCCKOTO
A3bIKA, TNI€ MOUIEXKAIEE CTABUTCA Ha IIEPBOE MECTO, a CKa3yeMoe — Ha
BTOpOE. B mepeBone Ha pyccKuil S3bIK MBI OOJIbIIIE OPUEHTHPYEMCS Ha
TeMa-peMaTHYeCKUEe MOJIEIN KOMMYHHMKAIlMA B 3aBUCUMOCTH OT LEJIH
BBICKa3bIBAHUS;

* mpobiemMa COXpaHEHHs aBTOPCKOTO CTHJIA. ABTOMAaTHYeCKUi
MepeBO/l HE CIIOCOOEH yYWTHIBATh HIOAHCHI, NCIOJIB3yEMbIE aBTOPOM,
TaKHe KaK YMOLUHU, HHTOHAIUS, ¢ KOTOPOU AEHCTBYIOIIUE JINLA IPOU3-
HOCST BBICKa3bIBaHHE, WIIN HHBIE KyJIBTYPHBIE 0COOCHHOCTH, XapaKTep-
HbIC JUIs HUX [5].

Bce BblienepeunciieHHble HETOUHOCTH, Ha KayKIOM U3 YPOBHEU
SKBHMBAJICHTHOCTH: KaK MPH Nepeaade SA3bIKOBBIX SIUHHIL, TaK U JIJIS U3-
JIOKeHUs1 PyHKITMOHAIHHO-CUTYaTUBHOTO COZIEPKaHUS TEKCTa, — MOTYT
MIPUBOANTE K HEMPABHIBHONW MHTEPIPETALUU CO CTOPOHBI ayJUTOPHU
WJIU YUTATENCH.

MamHHBIH nepeBoa MeTaQOPUIECKUX STUHHI] HAXOAUTCS B CTa-
UK pa3paboTku [4], HO OMHMM U3 TIABHBIX NPEMSITCTBUI ISl paspa-
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OOTYHKOB sIBJSETCS poOJIeMa X pacro3HaBaHUs B Tekcte. [lepeHoc-
HOE 3HaueHHE MeTa(pOpUUYECKUX SIUHHUI] BCE CIIC OCTACTCS BHI3OBOM
JUIsSL MAIllUH, TaK Kak MeTapopuyecKuid MepeHoC MO CXOACTBY MOXKET
NPOUCXOANTH KaK C KOHKPETHBIMH MOHSTHSIMHU, TaK M ¢ a0CTPaKTHbI-
MH, TIPH 5TOM, KaK MPaBUIIO, IEPEHOC 3HAYCHHS TTPOU3BOIUTCS ¢ Ooee
CJIOKHBIX TIOHSITHI Ha 00Jiee IPOCTHIE U MIOHSATHBIE YEIOBEKY.

KoHTekcT BaykeH B pacrio3HaBaHHH MeTadop, Tak Kak OHH MOTYT
0a3upoBaThCs Ha KYJIBTYPHBIX MJIM UCTOPUYECKUX oOpa3ax. Takum 00-
pazoM, i MOJTHOLEHHON UX Mepeayy MepeBoJUrK JI0JbKeH o01anarh
(hOHOBBIMH 3HAHHMSIMHA BO MHOTHX O0NACTSIX M YUUTHIBATH CIICIH(UKY
KaK SI3BIKa-PEIUIICHTA, TaK M HCXOMHOTO S3bIKa [3].

Jlnst HeKoTophIX MeTadop XapaKTepHbI HECKOIBKO BapPHAHTOB WH-
TEpIpPEeTaid UX CMBICIA, U BHIOOP HETOAXOJSAIICH MOXKET MPHUBECTH
K Cepbe3HBIM MOCIEACTBUSAM. BBUAY X MHOTO3HAYHOCTH TIEPEBONUH-
Ky CJIelyeT YYUTHIBATH BECh CHEKTP JIMHIBHUCTHUECKUX U DKCTPAIMHT-
BUCTUYECKHX KOMITOHEHTOB BBICKA3bIBAHHS JJIsl TIPABIIBLHOTO MPHHSI-
TUSI PEIICHHUSI.

Uro xacaetcs nepeBoaa meradop, To T. A. KazakoBa BeIenseT He-
CKOJIBKO TIPUEMOB:

1) OykBajbHBINH NepeBoA. B HEKOTOPHIX clyyasix 3HaYECHUS] MeTa-
(dopbl TEepPeBOISIIETO U UCXOTHOTO S3BIKOB COBMANAIOT, 0003HAYAIOT
TOT k€ 00pa3  MOHSTHE;

2) nepeBox MeTadopsl ¢ KOMMEHTapusIMu. MeTtadopudeckue eu-
HUIIBI HHOT/IA HY)KJIAIOTCS B TMOSICHEHUH TSI TIPABUIIBHOTO MCTOJIKOBA-
HUS ayJUTOpHEH, TTOPTOMY MEePEBOAYUK MPHOETaeT K OMHCATEIEHOMY
nepeBoay, QyHKIMOHAIBHOW 3aMEHE HITH MTOSICHEHHUSIM;

3) 3amena o0pa3oB ¥ CUMBOJIOB. Vcronb3oBaHuE TepeBoja Ha
OCHOBE aCCOLIMALMMA MOMOTaeT MNEPEBOTUMKY HAUTH NOAXOSIIUN KOH-
IIETIT ¥ TIepeaTh CMBICI BBICKA3bIBAHHS [9].

Bce sTi mpuembl HEOOXOAUMBI TSI IPaBMIIBHOM aganTanuu (J1o-
KallU3aI[ui) TEKCTa JJIs CBOCH ayJIUTOPUU MEPEBOAIIETO S3bIKa, Ipe-
HeOpeKeHne MPaBUIBHOM MHTEpIpeTaeld HIMOM MOXET NMPHBECTH
K KOMMYHHUKal[MOHHBIM ominOKkaM. Bee mpueMsl TpeOyIoT OT nmepeBo-
ynKa (POHOBBIX M KYJNBTYPHBIX 3HAaHWH IS TOTO, 4TOOBI 1Mono0parhb
MaKCHMAaJIbHO OJTM3KOE TI0 3HAYCHUIO BhIpakeHue [13].

Jnst Toro 4To0bI paccMOTPETh, HACKOIBKO CHCTEMBI MAITHHHO-
rO TepeBoJia CIIOCOOHBI CIPABUTHCS C TIEPEBOJOM MeETapOPHUIECKHUX
CIMHMII, TPOAHAIN3UPYEM HECKOJIIBKO MPUMEPOB, B3STHIX M3 KHUTH,
a Tak)e CONOCTAaBMM MAlIMHHBIN MepeBOj, CO3AAHHBIN MPU MOMOIIU
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CUCTEMBI HHHCKC.HCP@BOH‘II/IK, C MEPCBOAOM TCX KC (1)pal"M€HTOB, BbI-
TTOJTHCHHBIM 4YCJIOBCKOM.

Opurnaan MamuHHBIN TepeBOT ITepeBon yenoBeka

“Each defined it- | «Kaxnmas w3 Hux | «Kaxmas  cyBepeHHas
self as a template | ompenensiia ceds Kak | eAMHUIIA CUUTANIA CBOM
for the legitimate | oOpa3er; Juis 3akOH- | HOPSAOK  KICAJIbHBIM
organization of all | Hoii OpraHU3allv | IeKaJioM JJs  o0Ie-
humanity” [1]. BCETO YEJIOBEUECTBA» | CTBEHHON OpTaHU3aIluU
[14]. genoBedecTBay [10].

B mpuBeseHHOM TipuMepe JiekcHdeckas euHuIa «templatey re-
pelaHa CUCTeMON MAITMHHOTO TIEPEBO/Ia B CBOEM M3HAYATBHOM 3HAUe-
HUU «IaTTepH, o0pase» [12], B To BpeMsl Kak EPEBOTYHK UCTIOTb3YET
JICKCEMY «JICKAJIO» (I[eTaJ'II/I BBIIIIMBKU, T'OTOBBIC K HAHCCCHUIO Ha I10-
JIOTHO W JanbHeHmel oopadbotke) [12], ymomoomsis MUp MONOTHY IS
JAbHENIIIETO HaHEeCEHUS BRIKPOWKH M TIPHaBasi TEM CaMbIM OOJTBIIYIO
BBIPA3UTEIbHOCTh BBICKA3bIBAHUIO.

Opurunan MamuHHBINA EPEBOJ IlepeBon yenoBeka

“The  contempo- | «CoBpemeHHas, «CoBpeMeHHasA, HbBIHE
rary, now global | HptHe — mIoOambpHas | mobampHas Bectdaib-
Westphalian  sys- | Bectanbckasi ~ cH- | cKas CHUCTeMa  CTpe-
tem has striven to | cremMa  CTPEMHJIACH | MUTCSI «OOJIATOPOIUTEY
curtail the anarchi- | orpaHuYNTE  aHap- | AaHAPXUYECKYI  CYIII-
cal nature of the | xuyeckyro npupoay | Hocte mupax [10].

world” [1]. Mupay [14].

Jns nexcemsr «to curtail» («to make less by or as if by cutting
off or away some part») [2] 3apUKCHPOBAHO TOIHKO OTHO CIOBapHOE
3HA4YCHNE, HO B IAHHOM KOHTEKCTE ITePEBOTUUKH MTPHUICPIKUBAIOTCS 00-
IIeT0 KOHTEKCTa ab3alla, MCIOJIb3ysl COBEPIIICHHO MPOTHBOIIOIOKHOE
[0 CMBICITY CJIOBO, KOTOPOE B3SITO B KaBbIUKaxX, YTOOBI MOJYCPKHYThH
UPOHUIO BBICKA3bIBaHUS. MAaIIMHHBIA K€ MEepeBOJ MepenaeT oOomui
CMBICH JIEKCUYECKOW eIMHMIIBI («OTPaHUYHUTEY), HO TIPH STOM OKa3bl-
BaeTCs yTpadeH 0Opa3HbIi KOMIIOHEHT (ITPOSBISIFOIINNCS B COYETAaHUN
C JIEKCEMOH «naturey), a TaK)Ke SMOIIMOHAITbHO-OIICHOYHBIH acTIeKT BbI-
CKa3bIBaHMSI.



Ounocodckue npobnembl MHGOPMALMOHHBIX TEXHONOTUI M KNGepnpocTpaHCTBa

Opurusan

MamuHHbIN nepeBos

HepCBO,I[ YCJIOBCKa

“The Revolution’s in-
tellectual ~ godfather,
Jean-Jacques  Rous-
seau, formulated this
universal claim in a se-
ries of writings whose
erudition and charm
obscured their sweep-
ing implications” [1].

«HTennexTyanbHbIi

KpeCTHBI oTer pe-
BOJIFOLIUH Kan-Kak
Pycco cdopmymuposan
9TO  YHHUBEpCAJIbHOE
YTBEP:KJCHUE B CEpPHU
pabot, ubst SpyauLUsL
1 obasiHUE 3aCIOHSIIH
WX LIMPOKUH CMBICID)

««KpecTHplil otemy pe-
BOJIIOLINY, MHTEIUICKTYas
Kan-XKak Pycco, cdop-
MYJIUpOBaAJ 3TO YHHBEp-
caJibHOE NpUTSA3aHIE
B CBOMX TpyIax, dpyau-
pPOBaHHOCTh W oOOasHHE
KOTOPBIX 3aTMEBAIH HX
«TTOJIPBIBHYIO cyui-

[14]. HOCTB» [10].

Kan-XKak Pycco — dwmmocod m mpapomautens uaei o crobdome,
OparcTBe U PaBEHCTBE, YbH B3IVl O MOHAPXHUYECKOM CTPOE MOJBEP-
TaJINCh KPUTHUKE CO CTOPOHBI MPABUTEILCTBA. [lepeBOUHKH BOCTIONb-
30BaJIUCh MCTa(l)OpI/I‘IHI)IM BBIPpAXXCHUCM «IIOAPbIBHAA CYIIHOCTL» BBHU-
Jly TOrO, 4TO pacHpocTpaHeHue ujei Pycco B 3HAUUTENBHON CTENICHU
TIOBJIMSIIO HA X0/ (PaHITy3CKOH PEBOIIOIHH, CTIFIOTHB TEM CaMbIM Ha-
pox. Jlekcema «sweeping» 0003Ha4aeT B NPSMOM 3HAUCHHU «CMETaro-
LU, HO TAKXKE MOYKET UCTIOIB30BATHCS B IEPEHOCHOM 3HAYEHNH «pa-
JUKAJIBHBIN», 4TO OJIM3KO MO CMBICITY K BBIOOPY MEPEeBOAYUKOB. Tarke
MOKHO 3aME€TUTb, UTO HCKyCCTBCHHbIﬁ HWHTCJIJICKT HE CMOT" PaCIIO3HATh
MPUJIOXKEHHUE, Jlatolee 00BEKTy APyroe Ha3BaHHe, U TEepPEeBeN ero Kak
00BIYHOE OTIpEICTICHHE.

Opurusaan MatuHHbI epeBos ITepeBon uenoBexa

“The last, Russia’s
“window to the
West,” was built by
hand, by a casualty-
wracked conscripted
labor force” [1].

«Ilocmennee, «OKHO
Poccun Ha 3amany,
[Q3n 1) MOCTPOEHO
BPYUYHYIO U3MYUYEHHOMU
paboueii cwioi, mpu-
3BAaHHOM Ha BOCHHYIO
ciyx0y» [14].

«ITocnennui [CankT-
ITerepOypr], pycckoe «OKHO
B EBpomy», Obl1 BO3BeneH
PYYHBIM TPYAOM — CTapaHu-
SIMU HACWJIbHO COTHAHHOM
paboueii cuel» [10].

Mertadopuueckas eIMHUIIA «OKHO B EBpory» comiacHO Halu-
OHAJILHOMY KOPIIyCY PYCCKOTO si3blKa MMEET ILIMPOKOE pacrpocTpa-
Henue — 146 mpumepos [11], a cimoBocoderanne «OKHO Ha 3amai
BCTpeuYaeTcsi BCero Tpu pasza. JlaHHas eauHuUIAa SBJISETCS peaauei
PYCCKOSI3BIYHOM JIMHTBOKYIIBTYPHI U TpeOyeT (POHOBBIX 3HAHWHA TpH
niepeBosie. TakuM 00Opa3oMm, XOTS OCHOBHO# MeTadopudeckuii oopas
(«OKHO») YCHEIIHO TepelaH KaK YeJIOBEKOM, TaK M CHUCTEMOM Ma-
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[IMHHOTO MEPEBOMA, MOCICTHSISI BMECTO YCTOSBILIETOCS ¥ HMEIOIIECTO
OTIPENICIICHHBIC KYJIbTYPHBIC KOHHOTAIIUU BBIPAKCHHS UCTIOIB3YET He-
XapaKTEPHYIO I PYCCKOTO s3bIka (DOPMYIUPOBKY, KOTOpasi BPsiJ JId
criocoOHa TPOOYIUTh HY>KHEIE aCCOIUAIINN.

Opurunan MaiuHHbI nepeBos ITepeBon uenoseka

“Czar was seen as
the embodiment of
the defense of Rus-
sia against enemies
surrounding it on all
sides” [1].

«llapp paccmarpuBancs
KaK BOIUIOILEHHE 3alli-
Tel Poccun OT Bparos,
OKpY)KalOIUX €€ Co
Bcex cTopon» [14].

«Lapsp xe pucoBaiics 0nu-
LIETBOPEHUEM 060pBOBI
Poccun mpotuB Bparos,
OKpY’KaIOIIUX €€ CO BCex
ctopon» [10].

B mpuBeneHHOM mpEMepe MEPEBOAYMKH MOHOTpadUU HCTIONb-
3YIOT TIPUEM CMBICIIOBOTO Pa3BUTHS, YIIOTPEOIss I1arojl «PUCOBATh
B 3HAQUYCHUU «UJUIIOCTPUPOBATH, ITOKA3bIBATh», TCM CaMbIM IIpHJaBasd
MeTa(OPHUUHYO OOpPa3HOCTh BbICKa3biBaHWI0. CTOUT OTMETHUTh, YTO
MAaIlIMHHBIA TTePEeBO/I OKA3bIBACTCA B JJAHHOM Cllydae OJIKe K TEKCTY
OpHUTHHAaIa, KOTOPHIH HE copeprkan H3HadaIbHO MeTapopruIecKoi eam-
HUIIBL, B TO BpeMs KaK TEepPEBOJI, BEITIOHEHHBIA YeJIOBEKOM, SBIISIETCS
Oosiee 0Opa3HbBIM.

Opuruaan

MamuHHbIN NEPEBOJ

IlepeBon uenoseka

“Stranded “at the in-
terface of two vast
and  irreconcilable
worlds,” Russia saw
itself as endowed
with a special mis-
sion to bridge them
but exposed on all
sides to threatening
forces that failed to
comprehend its call-

ing” [1].

«OKa3aBIINCh «HA CTHI-
Ke JIByX OPOMHBIX H He-
MPUMHPHUMBIX  MHPOBY,
Poccust cumrana cebs
HaJIeJIEHHOU 0co00it
MHCCHEH 110 HaBEACHUIO
MOCTOB MEX]y HUMU, HO
CO BCEX CTOPOH OTKpEHI-
TOW YTPOXKAIOMINM CH-
J1aM, KOTOpBIC HE CMOTITH
MOHATh €€ IPHU3BAHUS)
[14].

«OKa3aBIINCh «Ha CTHIKE
IBYX OOMIUPHBIX W He-
MPAMUPUAMBIX  MHPOBY,
Poccus monarana, 4ro en
BbIIajIa 0c00ast MUCCHUS —
MEPEKUHYTh MOCT MEXKITY
MHpaMH, HO, IOIBEp-
raschb yrposaM CO BCEX
CTOPOH, OHA BBIHYXKJICHA
CpaXxaTbCsi C TEMH, KTO
HE B COCTOSIHUH OLICHHUTH
ee npusBanue» [10].

MOoXHO CKa3aTh, YTO KaK YEJIOBEK, TaK W CHUCTEMa MAITMHHOTO
TIepeBo/ia CIPABWIIMCH C Tepenadeii MeTadoOpuIecKoro 3HAYeHUS JIeK-
CcUYecKoi ennHUIBI «to bridge». Tem He MeHee, CTOUT OTMETUTh, YTO
CJIOBOCOUYETAHHUE «HABECTH MOCTBI», COTJIACHO AAHHBIM HALIMOHAIBHO-
ro Kopmyca, ucnoib3yercs 18 pas, «mepekunyTh MocT» — 29 pa3 [11],
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TaKHUM o6pa30M, HOCICAHEEC SABIISACTCA boree yHOTp66I/IMLIM B 3HA4C-
HUN «HaJIaauTb OTHOIICHMUS)).

Opurnaan MamuHHBIN TIepeBo ITepeBon yenoBeka

“In 1948, Stalin, | «B 1948 rogy Cra- | «B 1948 romy, B OTBeT
in response to the | 1uH B OTBEeT Ha 00B- | HA OOBEAMHEHHE TpPEX
merging of the |enuHeHne Tpex 30H | OKKYNAIMOHHBIX 30H 3a-
three occupation | OKKynanuu  3amaj- | HaJHbIX COIO3HUKOB, CTa-
zones of the West- | HBIX COIO3HHKOB Tie- | JIMH MEPEKPHUT HA3EMHOE
ern allies, cut the | pekpsiT TTOIBE3HBIC | I BOAHOE TPAHCIOPTHOE
access routes to|myth K bepnuny, | cooOieHue ¢ 3amaaHbM
Berlin, which un- | koTopsiii 10 koHma | bepnuHoMm,  cHaOxeHHE
til the end of the | Gmokaael moOIEPIKH- | KOTOPOTO J0 KOHIA OJIO-
blockade was sus- | Basici B OCHOBHOM | Ka/ibl 00€CIICUHBAIIOCH BO
tained by a large- | aMepuKaHCKUMU BO3- | MHOTOM OJjiarogapsi ame-
ly American air- | IyIIHEIMH TIEPEBO3- | pPHKAHCKOMY «BO3YIITHO-
lift” [1]. Kamm» [14]. My mMocTy» [10].

Jlexcema «airlifty, 3adukcupoBaHHass B CJIOBapHOH CTaThe Kak
«BO3YIIHBIN TMOTOK, BO3IYIIHOE MPOCTPAHCTBO» [2], mpeoOpa3oBbI-
BaeTcsd MEPEBOTYUKAMH B JIEKCEMY «BO3IYLIHBIH MOCT», HPUHHMAs
BO BHUMaHHE UCTOPUUECKUI KOHTEKCT BBICKAa3bIBAHMS, C OTCHUIKOW Ha
oIepanuio, MpOBOJUMYIO CTPaHAMHU-COIO3HUKAMU JUTS TIEPEBO3KH MPO-
JIOBOJIECTBHS B 3alaJJHYIO 9acTh bepimHa B MOCTBOCHHBIH TEPHO.

Opurunan ManuHHbINA IEPEBOL ITepeBon yenoBeka

“Now, this mas- | «Tenepb 310 Maccus- | «I[locne KosoccaabHast
sive autocratic | Hoe aBTOKpaTHUYECKOE | caMOJiepyKaBHAsI ~ TEHb
entity loomed | oOpa3zoBanne  HaBU- | [Ka3aku| HaBUCIA HaX
over a Europe that | cano wnan Espormoii, | Bcelt EBpomo#i, u mo-
struggled to com- | koTOopast M30 BCEX CHJI | CIEAHSIS W30 BCEX CHII
prehend its ambi- | mbITaach MOHSITH €TO | MBITAJIACH TOHSTH, KAKO-
tions” [1]. ambunmny [14]. BBl pyCCKHE aMOUITUN»
[10].

Meradopueckasi eAMHHUILA «entity)» B CBOEM II€pBOHAYAIbHOM 3HA-
yeHnH 3aUKCUPOBAHA KaK «CYIIHOCTh, CyIecTBo» [2]. B mmmocTpu-
pyeMOM TpUMepe MEePEBOTUMKH MTPeoOPa3OBBIBAIOT JAaHHYIO JEKCEMY
1 TpuberaT K MeTa(opuuHOMY BBIPAKEHUIO «TEHb HABUCIA», YIO-
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no0isist Poccuiickyto MMIIEpHUI0 OTPOMHOM TPO3HOM CHIIEe, CITIOCOOHOU
CesITh CTPax, TaK KaKk pacCMaTpHBaeMOE BBICKa3bIBAHNE YIIOTPEOIIseTCSI
JUIs 0003HAUSHHSI HEKOM MpauHOW CHIIBI. B TO BpeMst Kak B MallTMHHOM
IIepeBOJIe UCIIONb3yeTcs (hpa3a «00pa30BaHUE», KOTOPOE MOXKET O3HA-
YaTh «IPOIIECC TOIYICHUs», HO HE MOXET YMOTPEeOISIThCA C TIarojoM
«HABHCATh», TaK KaK JIAHHOE BBIPA)KEHHE HE COOTBETCTBYET HOpMaMm
JIEKCUUYECKOW COYETAEMOCTH.

Opurunan

MamuHHBIN epeBOT

ITepeBox uenoBeka

“US preeminence
was conceded in
return for giving
Europe access to
American nuclear
protection” [1].

«IIpeBocxomctBo CIIIA
OBLIO TIPU3HAHO B 00-
MEH Ha IMperoCTaBIe-
nue EBpome poctyna
K aMEpUKaHCKOW snep-
Ho¥1 3ammuTe» [14].

«IIpeBocxoacTBO
CIJA npu3HaBaioCh
B OOMEH Ha ITPeI0CTaB-
nenue EBpome ame-
PUKAHCKOTO SIICPHOTO
«30HTHKa»» [10].

Kak 1 B oHOM M3 OMHMCAHHBIX BHIIIE CIIy4aeB, OPUTHHAT HE CO-
JIEPKUT MeTahOpUIeCcKOr eINHUIIBI, KaK U TEKCT, IMOyYeHHBIH B pe-
3yJabTaTe MAaIIMHHOTO IepeBoaa. Meradopa «30HTHK» HCIONB3yeTCs
MEpeBOAYMKAMH ISl 00O3HAUEHHMS HEKOTO 3allUTHOTO MEXaHH3Ma,
MIPUMEHSIONIETOCs JUIsl ONPEeeIEHHOW TepPUTOPUH, YTO TPUIAET BbI-

CKa3bIBAHUIO 6OJII)HIYIO BbIPa3uTCIbHOCTD.

Opurunan

MamuHHBIN TepeBo

ITepeBon yenoBeka

113

French pow-
er had waxed and
waned. [thad spilled
across France’s an-
cient frontiers only
to be nearly extin-
guished in the vast-
ness of Russia” [1].

«...MOTYIIECTBO
®paHuMM TO BO3pac-
Tajgo, TO ocjabeBao.
OHa Tmepecekiia JpeB-
HUe rpaHulbl DpaH-
UM TOJIBKO JIJISL TOTO,
9TOOBI TIOYTH HCYE3-
HYTb Ha MPOCTOpPax
Poccuny [14].

«... MOTYILECTBO
@panmun  ocnabe-
Ba€T M YBAJACT, KakK
OHO BBIIIECKUBAETCS
3a OPEBHHE IPEIesibl
@paHUUU TOIBKO ISt
TOTO, YTOOBI yracHYTh
Ha npocropax Poc-
cum» [10].

[IpuBeneHHBI NpUMEpP WIUIIOCTPUPYET TO, KaK IEPEBOAUYMKHU
cpaBHuBaoT DpaHIUIO HAMOJEOHOBCKOM 3pbI C LIBETKOM, KOTOPBIi
ociabeBaj, TepsI CBOM CHIIBI M yrac MpH MOPaKEHUU CO CTOPOHBI
Poccun, omHako 3T0T 00pa3 MOJHOCTHIO OTCYTCTBYET B MalTHHHOM
repeBoJie.
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[Ipoananu3upoBaB BBIMIETIPUBEICHHBIC MMPUMEPBI, MOKHO OTME-
TUTb, YTO TPOTPECC HE CTOUT HA MECTE M MAIIMHHBIN IEpeBOJL CIIPaB-
JSIETCSl CO CBOEH 3a/1aueii — ObICTpO mepeaarh CyTh BhICKa3biBaHus. Ho
6e3 ygactus mpo¢eCcCHOHATIBHBIX TEPEBOTUMKOB TEKCT OYIET «CYyXHM»
1 He OymeT o0nanaTh 00pa3HOCTRIO, B HEM HE OYJIET JIEKCEM C IMOITHO-
HaJILHOM OKpacKoi, He OyIyT yHOTPeOIAThCS MeTadhOpHIeCKUE SIUHH-
1IbI, He OyZIET YYUTHIBATHCS UCTOPUIESCKUI KOHTEKCT H, B IIEJIOM, CTHIIb
aBropa. CTOUT yKa3aTb, YTO MOCTPEIAKTUPOBAHUE BCE €ILE SBIISCTCS
OJHUM U3 BCPHBIX CHOC060B nepeaaynu UAuOCTUIIA mucarejss U pac-
M (ppOBKH 00pa30B, YUTAEMBIX MEXKIY CTPOK. MeTadops! MOTyT Iipu-
HUMATh JIT00YI0 (hOopMy, BEIPAXKAThCS TIATOJIaMH, CyIIECTBUTEIbHBIMH,
MIpUJIATaTeIbHBIMHA, HO UX (PYHKIIUS OCTaeTcs HEM3MEHHOW — Iepe-
JaBaTh OOPa3HOCTh M BHIPA3UTENBHOCTh TEKCTY, 3aBJICKATh YHTATEIs
1 TIPUBJICKATh ayTUTOPHUIO K HACYLIHBIM IpoOiieMaM.
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